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PHOTO ACTUELLE / CURRENT PHOTO 

OBLIGATOIRE / MANDATORY 

	 	 	 						 

    PRÉ-INSCRIPTION DE LA VOITURE  
AU CONCOURS D’ÉTAT                
& CONCOURS D’ELEGANCE 

      BIARRITZ FESTIVAL BCCR 2027 
26-28 MARS 2027 

 
 
 
 
PROPRIETAIRE / OWNER : 
Nom / Surname 

 
Prénom / Name 

  
E-Mail / Your Email 

 
N° Mobile / Your Phone Number 

 
 
VOITURE / CAR : 
Marque Automobile / Automobile Brand   Année / Year 

     
Modèle, Type / Model, Type      Carrosserie /Coach builder   
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Type de carrosserie (cabriolet, coupé) /Bodywork type  (open, closed) 
 

 
Couleur de la voiture/Car’s colour   

 
 

Numéro de châssis/Chassis  number 
 
 

Châssis d’origine / Original chassis          � Oui/Yes             � Non/No 
 
Est-elle conforme au modèle d’origine/Is it true to the original model ?    � Oui/Yes    � Non/No 
	 Si non, année de fabrication / If not, when was it built ?   ____________ 
 Constructeur/Manufacturer  	___________________________			 
Marque du moteur/Engine marque     

N° de moteur/Engine #         

Cylindrée originale/Original capacity          

Cylindrée actuelle/Current capacity    

Nombre de cylindres/Number of cylinders     

Moteur d’origine/Original engine             � Oui/Yes             � Non/No   

 Si non, année de fabrication / If no, when was it built?  _____________ 

 
Possédez-vous une carte FIVA ou FFVE /Do you have a FIVA or FFVE card?       � Oui/Yes            � Non/No 
(Si oui, merci d’en joindre une copie à votre dossier / If yes, thank you for joining a copy to your application.) 

HISTOIRE DE LA VOITURE /CAR’S HISTORY  
   
 
 
 
 
 
PALMARES/PRIZE LIST 

     
 
CARACTERISTIQUES SPECIALES/SPECIAL FEATURES    
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CONDITIONS GENERALES / GENERAL CONDITIONS : 
v L’ENGAGEMENT TOUT COMPRIS COMPREND/THE ALL INCLUSIVE ENTRY FEES INCLUDE: 

ü Participation et exposition de la voiture au Concours ‘Pays Basque Élégance Automobile à Biarritz’    
/ The display of the car and its participation in the ‘Pays Basque Élégance Automobile à Biarritz’  

 
ü Jeudi 25 / Tuesday  ‘’ Préview ‘’ 

> Accueil des participants au Concours & Préview à partir de 18h / Welcome of participants at the          
Concours & Preview from 6pm   

  > Cocktail d'accueil et de Présentation VIP / VIP Welcome cocktail and presentation  
 

ü Vendredi 26 / Friday   
  > Ouverture au Public 10h avec Nocturne jusqu’à 20h/ Open to the Public 10am with Nocturne 8pm 
  > Activités autour de l'Art Automobile : Gallerie Art’Strip, Top Cars… / Various activities   
  around the Automobile  Art : Art’Strip Gallery, Top Cars… 
  > Soirée des Gentlemen Drivers du Rallye / Gentlemen Drivers of the Rally Evening 

ü Samedi 27 / Saturday 
 > Ouverture au Public 10h jusqu’à 18h/ Open to the Public 10am to 6pm 
 > Présentation des voitures au public à partir de 11h /Display of the cars from 11:00am 
 > Activités autour de l'Art Automobile : Gallerie Art’Strip, Top Cars… / Various activities… 

 > Soirée Dîner Officiel de l’Organisateur précédé de la remise des prix du Concours d’État   
  The Official Manager Dinner its preceding Awards Concours d’État. 
 

ü Dimanche 28 / Sunday 
> Une parade matinale pour une exposition unique autour de Biarritz / A morning parade for a unique   
exhibition around Biarritz 

  > Participation au Défilé du Concours d'Elégance ‘Pays Basque Élégance Automobile à Biarritz’/  
  Participation in the ‘Pays Basque Élégance Automobile à Biarritz’ Concours 
  > Cocktail de clôture / Farewell Cocktail Party  
 

v HÔTELLERIE/ACCOMMODATION : option choix Hôtels sur réservation en ligne : / Choice option         
Hotels see booking online : 

 Hôtel du PALAIS 5* - HYATT 
 Hôtel LE REGINA 5* - MGallery 
 Hôtel LE MIRAMAR 5* - SOFITEL 
 Hôtel BRINDOS 5* - Relais & Châteaux 
 Hôtel MAISON LE CHIBERTA 4*  
 Hôtel TALAIA 4* - MGallery 
 
 

v ARRIVEE DES VOITURES / ARRIVAL OF THE CARS  
Toutes les voitures doivent être sur le site des Halles d’Iraty le mercredi 25 mars à partir de 14H et au 
plus tard le Jeudi 26 mars avant 12H pour présentation à partir de 17h00. / All the cars must be on the 
Iraty Hall to exhibition on Wednesday 25 March from 2:00pm or Thursday 26 March from 12:00am on.  

 
v OPTION TRANSPORT DES VOITURES / CARS TRANSPORT OPTION 

L’organisation propose des enlèvements des voitures avec une participation forfaitaire par le réseau 
de transporteur partenaire en remorque porte-voiture fermée, suivant les villes suivantes :  
The organization proposes car removals with a lump sum contribution by the partner carrier network in closed car 
carrier trailer, following the following cities 

 > Ville / Cities :   

 BRUXELLES - LYON - LE MANS - NICE - PARIS - TOULOUSE – BILBAO 
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v FRAIS D’INSCRIPTION /ENTRY FEES 
 

PACK PARTICIPATION CONCOURS D’ÉTAT & D’ÉLÉGANCE          è                    
  

Du Vendredi 26 au Dimanche 28 mars (Hors hôtel) 
L’inscription comprend pour 1 personne: 

o 1 Welcome kit – Inscription pour 1 voiture  
o 1 Accréditation WE Village Club (Bar, Déj. Catering du 27 & 28 mars)  
o 1 Apéritif Cocktail Participants ‘’Préview’’(Jeudi 25 mars) 
o 1 Dîner Gala - Officiel Organisateur (samedi 27 mars) 
o 1 Place exposition voiture au concours d’État & de restauration (we) 
o 1 invitation Parade des collectionneurs (dimanche 28 mars)  

q PRIX SUPPLEMENT CONJOINT ‘’Pack Concours WE’’         è  
 
q Participe à la Soirée Cinéma Film officiel 24H du Mans, le vendredi soir 21h  
  
q Participe à la grande Parade en centre ville le dimanche matin 11h   
          
q Participe au défilé du ‘’Concours d’Élégance’’ dimanche après-midi 15h                   
 
OPTIONS : 
q Supplément Dîner Officiel BCCR  (Samedi 27 )    Qté : __ x 200€TTC  è   
  (Uniquement accompagnants participants dans la limite de 3 invitations) 

   q Inscription Voiture supplémentaire sur Pack Concours 
   Additional Car Registration on Pack          Qté : __ x 350€TTC         è 
     q Forfait Transport - Enlèvement (voir détail Fiche Annexe)                  
  Transportation Package - Removal (see detail in Appendix Sheet) 
          Ville : ____________  è 
  q Participation assurance ‘’Remisage et Parade’’                     		
	 	 	 		 Participation insurance ''Remisage et Parade''             è  

 
# INFORMATION PAIEMENTS / PAYMENT INFORMATION 
La demande ne sera prise en compte qu’à la réception du bulletin d’inscription original dûment signé et 
complété du montant total par versement / The request will only be taken into account upon receipt of the original 
registration form, duly signed and completed with the total amount per payment. 
 q Virement bancaire SAS BCCR  

          IBAN  FR76 1690 6000 2287 0292 9159 287   BIC  AGRIFRPP869 
Le Participant déclare avoir pris connaissance des conditions d’inscription et en accepter les termes / The 
Participant declares to have read the entry conditions and agree to accept the terms  
 
  DATE :     SIGNATURE : 
       Mention ’’Lu et accepté’’  
       ‘’Read and accepted’’ mention 

                                                                      MONTANT TOTAL TTC       € _____________ 
	

   750€ TTC 

	+  200€ TTC 
	

           € TTC 
	

	           € TTC 

	    350€ TTC	

	  1.100€ TTC	

OUI / NON 
	

OUI / NON 
	

OUI / NON 
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v CONFIRMATION DES INSCRIPTIONS /ENTRY CONFIRMATION 

Les inscriptions seront confirmées au plus vite et une liste d’attente sera aussitôt constituée / Entries will be 
confirmed at the earliest possible and a waiting list will be opened 
Les pré-inscriptions refusées seront retournées avec leur règlement / Rejected entries will be returned 
together with the entry fee 

 

La Pré-inscription ou l’inscription doit être confirmée en ligne sur le site avec le règlement ou à 

réception du bulletin  d’inscription original dûment signé et complété du montant total par 
versement. Le Participant  déclare avoir pris connaissance des conditions d’inscription et en 

accepter les termes / Registration  must be confirmed online on the site with the regulation.  The request 

will only be taken into account upon receipt of the original registration form, duly signed and completed with the 

total amount per payment The Participant declares to have read the entry conditions and agree to accept the 

terms  

 DATE :         

 SIGNATURE :  

 Mention ’’Lu et accepté’’ / Mention ‘’Read and accept’’ 

 

 

 

 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


